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BOSNA IHERCEGOVINA 
PREDSJEDNIŠT,VO 
Тбјп išl6o /Sekrelarijat 

БОСИА  ИХЕЕЦЕI'ОВИНА  
ЛРЕДСЈЕДИИ IIIТВО  

Секретаријат  

Број  : 17 -1.4= 1-97-216 
Сарајево , '15, јануар  2016. тодине  

ПоРЛАМЕНТАРПА  СКУПШТ I4ПА  
БОСНЕ  И  ХЕРЦЕГОВИПЕ  

- ПРЕДСТАВПИЧКИ  ДОМ  
- ДOM ААВОДА  

Прсдмет . Саг .ласност  за  ратификацију  сиоразу,ма , тражи  cc 

Y складу  ca чланом  16. 3акона  о  поступку  закључивања  и  
извршавања  међународник  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
достđвљамо  в_.ам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију < 

Меморандум  о  разу,ми ;ј 'евању  између  Савјста  мини cтapа  Боснс  и  
Керцеговвне  и  Владе  Републике  Србије  о  сарадњи  у  области , 
телекомуникација : Споразум  јс , потписао  т. Славко  NlатановиЕг , 
министар  комуникација  и  транспорта  БиХ ; 04 . новембра  2015. године  
у  Сарајеву : 

Будући  да  је . Министарство  комуникација  и  транспорта  БџХ  
надлежно  за ,-провођење  поступка -за  закључивање  овог  споразума , молимо  
вас  да  на• састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Д9ма „ поред  
представника  Предсједништва  БиХ , као  преддагача , позовете , и  
представника  Министарства  који  заступницима ,, односно  делегатима  
може  дати  све  потребне  информације  0  споразуму . 
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BOSNA I H;ERGEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih,poslova 

БОСНА  И 'Х _ЕРЦ :ЕРОВИНА  
Министарство  иностравих  послова  

MFA- BA MPP 
Broj 0841-22-052-36482=3/.15 
Sarajevo, 7, 1. 2016godine 
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PREDS7EDNIŠTVO 
BOSNEI.HERCEGOVINE _. . 	_ _ 
SARAJEVO 

Pr,edmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Memoranduma o razumijevanju izmedu _ 
Vijeća ministara Bosne :i;Herćegovine.i Vlade Repu6ike Srbije o suradnji u 
.obasti:telekomunikacija 	 - 	- 

Dostavljatho prij'edlog Odluke 0  тatifikaciji Memoranduma о  тazuinijevanju izmedu Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srbije  0  suradnji  u  oblasti 
telekomunikacija;  ,potpisan u Sarajevu 4 . studenog 2015 godine, na hrvatskome, šrpskom,. 
bosanškom i ѕрѕkёіт  jeziku. 

Podsjećanio da  Jo  Predsjedništvo Bosne i Hcrcegovine na 52 redovitoj sjednici, održanoj 26: 
kolovoza 2014, godine ;  prihvatilo navedeni memorandumai za njegovo potpisivanje ovlastilo 
Slavka Matanovića, ministтa.kotnпnikaćija i prometa.Bosne i,Hercegoeine. 

Vijeće.niinistara Bosne i Hercegovine je;na 37 sjednici ;  održanoj 30. prosinca 2015 ;  godine; 
 utvrdilo, prij'edlog Odluke o ratifikaciji.predrnetnog _memo тanduma. 

Molimo Predsjed"ništvoBošnc i Hercegovine da donese Odluku  0  ratifikaciji Memoranduma 
o razumijevanju izmedu Vije ća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Republike Srbije  0 

 suradnji u oblasti telekomunikacija. 

S poštovanjem,. 
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МЕМоЁАНдуМ  0  

изМЕтw 

СјВЈЕТА  МИНИСТАРА  
БОСНЕ  ИХЕРЦЕГОВИНЕ  

. / 

ВЛАДЁ . ?Епук . ИКЕсияЈЕ , 

0 САРАДЊИ  
У  ОБЛАСТИ  ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈА  



Савјет  министара  Бoc_нe- и  Херцеговине .и  Влада . Репу ,блике  Србије  (у  даљем  текстуу , 

Стране ) ;  

Y циљу  дв  ојачају  постојеће  одпосе  између  држава :Страна , 

V жељи  дв • успоставе  ефикасну  сарадњу ; размјену  информација  и  најбоље  праксе  у  

области  телекомуникацијв  како  би  cc створили  повољнијџ  услови  у  државама  Страна  

за  сарадњу  у  qбласти  тčлекомуникација , 

Сложиле  су  се  о  сљеде$ем ; 

Члан ,1 .. 

Сврха  овог  меморвндума :о  разумијевању  (у ' даљем  тексту : Меморđндум ) је  утврђивање  

оквира `зв  сарадњу  нв  пoљy телекомуникđција ' 

Члан  2. 

Стрвне  he посебну  пажњу  уčмјерити  на  области  од  заједничког  интереса  у  сарадњи  на  

пољу  телекомуиикација ;  које . обухватају : 

(1) Законодавни  оквиуу  облвсти  телекомуникација ; 

(2) Законодавни  оквир 'уциљу  развоја  широколбјасних  мрежа ,и  технологијв ; 

(.i) Процес  прелаčка  са  анвлогпог  на .дигитвлно  емитоввње  терестричког  телевизијčког  

сигнвлаг  
(4) Управљање  радио -фреквендионим  спектром ; 

(5) Стандардизацију  у  области  телекомуникација  и  развој '.људских  ресурса  

(6) Друге • области  на  пољу  телекомуникација ;на  основу  договора  Страна : 

Члан 3. 

Активности :које  Стрвне :могу  спроводитиуоквиру  овог  меморандума  cys 

(1) Сарадња  на  пољуправнерегулативе  и  paзвoja технологија  у  области  

телекомуникација ; 

(2) Размјена  стручњđка ,и  појединачних  дредставникв  и  делегвцијв  Сtрана ; 

(3)Размјена  иčкуствва ..иваједнички  иčтраживачки  пројекти  између  релеваитник  
институција  у  области  телекомуниквција ; 

(4) Сарвдња  у  међународним  организвцијвма  

(5) Друге  области  сарадње ,у  складу  са  договором  Стрвна . 



Члан  4. 

За  потребе  спровођењв  овог  меморандума , свака  Стрвна -ће  одредити  лице  задужено  зв  

будућу  комуникацију  и  координацију  сарвдње  

Члан `5'. 

Све  активности  наведсне  у  члг .2. и  3. IСlеморандума_ биће  спроведене  у  складу  сđ  
важећим  закбнима  и  другим  прбписимв  држава  Страна  и  ббавезама  дефинисаиим  
Спбразумом  Свјетćке  трговинćке  оргвнизаииј 'с  0  трговинćким  аспектимв  права  
интелектуалне  својине : 

Спровође _ње  активности  из  чл .. 2. и  .3,. Мсморандума  биће  финансиранд  сходно  
расположивим  средствима  и  другим  рссурсима  Странв . Трошкови  нвстали  
слровођењсм  наведсних  активности  бићc подијељсни  у ' складу  са  мсђусобним  
договором  Страиа . 

Члан '6.. 

Ниједна  Страна  нćће  откривати  трећој  стрвии  повјерљиве . .информвције  ,које  је  

обезбиједила  у  процесу  спровођењв  вктивности  предвиђених  овим  меморандумом , 

осим  ако  cc Странс  у °писаној  форми  не  сложс : 

Члагг  7: 

Спорови  у  вези  са  слровођењем  и  примјеноиг  овог ' мсморандума  биће  ријешени  путсм  

ггусговора  u консузаација  измсђу  Страна . 

Чла "н'.8l 

Овај  меморандум  ćтупа  на  спвгу  првог  наредног  мјесеца  no  прггјему , посљедњег  
писменог  обввјештења  којим  cc Стране  дипломвтксим  путем  узđјамно  обавјештавају  да  

су  испуњени  услови  арема  њиховом  унутрвшњем  звконодавству  гзв  ступање  
Меморандумагнв ;снагу : 

Овај  меморандум  cc  привремсно  пршијењује  од . дана  потписиввња  H  од  тогв  дана  
почињс  ДЭ  тсЧЕ  П2риОД  њеГОВОг  тр3ЈЭњ1 }' нđр0Днс  ТрИ  Гoдинe. ПОćЛИјС  ИСтеКЭ  тОг  

лćриода  аутоматćки  ćе , продужава  на  нови 'пćриод  бдтри  године , о 'сим  уколико  једнаидд  

Страна  не  затрđжи •прекид  писаним  путем . 



Меморандум  пуестаје  да  ввжи  шест  мјесеци  nQ пријему  обавјештења  0 прекиду  у  
нисанОј , форми . 

Члан  9. 

Овај  мемОрандум  м0же  бити  измијењен  уз  Обострану  свгласнОст  Стрвна  у  писанбј  

фОрми , Измјене  ће  •чинити  саставни  ди0 Мем0рандума . 

Сачињен 0  u  пoтпиcaнo y Сарајеву ;  дана  04 . нОвембра  201_5',, године  у  два  оригинапна  

примјеркау  нa службеним  језиqима  .у  Босни  и  Херцег 0вини  '(босанском ; ;  хрватск0м  и  

српскОм ) и  српскОмјезику ,, при  чему  су  сви  текстовиједнако ' вјер0дОстојви . 

За  Савјет  министара 	 За  Влдду  
Б0снеи  Хериег0вине 	 Репуб л̀ике  Србије . 

Славк0 Матановиб 	 Расим • ЈbајиБ  
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